
Psalm 104: 25-35, 37 (Lxx 103: 24-34; 104:1a) 

LXX From the Greek iuxta Hebraeos MT
 103:24 ω� ς ε�μεγαλυ' νθη τὰ ε»ργα σου, 

κυ' ριε· 
  πα' ντα ε�ν σοφι'α,  ε�ποι'ησας, 
  ε�πληρω' θη η�  γη̂ τη̂ς κτη' σεω' ς σου.

 103:24 quam magnificata sunt opera 
tua Domine

  omnia in sapientia fecisti 
  impleta est terra possessione 

tua

 103:24 quam multa sunt opera tua 
Domine 

  omnia in sapientia fecisti
  impleta est terra possessione 

tua

óשֶׂיךָ ׀ יְהÁוָה  ðבּוּ מַֽעֲ 104:24 מָֽה־רַ

×שִׂיתָ íמָה עָ ¼חכְ Ìכֻּלָּם בְּ
ךָ: Ñנֶ Áאָרֶץ קִנְיָ ñאָה Ïהָ מָֽלְ

 103:25 αυ«τη η�  θα'λασσα η�  μεγα'λη καὶ 
ευ� ρυ' χωρος, 

  ε�κει̂ ε�ρπετα' , ω� ν ου� κ ε»στιν 
α� ριθμο' ς, 

  ζω,̂ α μικρὰ μετὰ μεγα'λων·

 103:25 hoc mare magnum et 
spatiosum *manibus;

  illic reptilia quorum non est 
numerus 

  animalia pusilla cum magnis

 103:25 hoc mare magnum et latum 
manibus

  ibi reptilia innumerabilia 
animalia parva cum 
grandibus

ñדָיִם  øחַב Ðיָ ñיָּם גָּדוéֹל וּרְ îזֶה ׀ הַ  104:25

×פָּר íאֵין מִסְ שָֽׁם־Ìרֶמֶשׂ וְ
Ñלוֹת: ñיּוֹת ÏקְטÁַנּוֹת עִם־גְּדֹ חַ

 103:26 ε�κει̂ πλοι̂α διαπορευ' ονται, 
  δρα'κων ου�τος, ο�ν ε»πλασας 

ε�μπαι'ζειν αυ� τω,̂ .

 103:26 illic naves pertransibunt
  draco iste quem formasti ad 

inludendum ei

 103:26 ibi naves pertranseunt
  Leviathan istum plasmasti ut 

inluderet ei

×כוּן  íיּוֹת יְהַלֵּ Ì 104:26שָׁם אֳנִ

Ñבּוֹ: ñצַרְתָּ לְשַֽׂחֶק־ Áתָן זֶֽה־יָ Ïלִוְיָ
 103:27 πα' ντα πρὸς σὲ προσδοκω̂σιν 
  δου̂ναι τὴν τροφὴν αυ� τοι̂ς 

ευ»καιρον.

 103:27 omnia a (> RF) te expectant 
  ut des illis escam in tempore

 103:27 omnia in (a C$S&) te sperant 
  ut des cibum eis in tempore 

suo

íלֶיךָ יְשַׂבֵּ×רוּן  Ì 104:27כֻּלָּם אֵ

Ñתּוֹ: íלָם בְּעִ ¼אכְ ôתֵת  לָ
 103:28 δο' ντος σου αυ� τοι̂ς συλλε'ξουσιν, 
  α� νοι'ξαντος δε'  σου τὴν χει̂ρα τὰ 

συ' μπαντα πλησθη' σονται 
χρηστο' τητος.

 103:28 dante te illis colligent
  aperiente te manum tuam 

omnia implebuntur bonitate

 103:28 dante te illis (-i I) colligent
  aperiente (+ te AKS!h) manum 

tuam replebuntur bono (-um 
C)

×טוּן  ן Ìלָהֶם יִלְקֹ íתֵּ 104:28 תִּ

Ñטוֹב: ñעוּן  Áךָ יִשְׂבְּ Ïֽיָדְ ñתַּח  תִּפְ
 103:29 α� ποστρε'ψαντος δε'  σου τὸ 

προ'σωπον ταραχθη' σονται· 
  α� ντανελει̂ς τὸ πνευ̂μα αυ� τω̂ν, καὶ 

ε�κλει'ψουσιν 
  καὶ ει�ς τὸν χου̂ν αυ� τω̂ν 

ε�πιστρε'ψουσιν.

 103:29 avertente autem te faciem 
turbabuntur

  auferes spiritum eorum et 
deficient 

  et in pulverem suum 
revertentur

 103:29 abscondes vultum tuum et 
turbabuntur

  auferes spiritum eorum et 
deficient 

  et in pulverem suum 
revertentur

Ðהֵלוּן  ñתִּיר פָּנֶיéךָ יִבָּֽ 104:29 תַּסְ

×עוּן íסֵף ôרוּחָם יִגְוָ תֹּ
Ñבוּן: ñרָם יְשׁוּ וְאֶל־עֲפָ



LXX From the Greek iuxta Hebraeos MT
 103:30 ε�ξαποστελει̂ς τὸ πνευ̂μα'  σου, καὶ 

κτισθη' σονται, 
  καὶ α� νακαινιει̂ς τὸ προ'σωπον τη̂ς 

γη̂ς.

 103:30 emittes (-is W; -e RF) spiritum 
tuum et creabuntur

  et renovabis faciem terrae

 103:30 emittes (-e RFC; -is $S&) 
spiritum tuum et 
creabuntur (renovabuntur C)

  et instaurabis faciem terrae

×אוּן  íלַּח ôֽרוּחֲךָ יִבָּֽרֵ 104:30 תְּשַׁ

Ñמָה: íנֵי אֲדָ Áדֵּשׁ פְּ Ïוּתְחַ
 103:31 η»τω η�  δο' ξα κυρι'ου ει�ς τὸν αι�ω̂να, 
  ευ� φρανθη' σεται κυ' ριος ε�πὶ τοι̂ς 

ε»ργοις αυ� του̂·

 103:31 sit gloria Domini in saeculum
  laetabitur Dominus in 

operibus suis

 103:31 sit gloria Domini in 
sempiternum

  laetabitur Dominus in 
operibus suis

×לָם  íוָה לְעוֹ íבוֹד יְה îהִי כְ 104:31 יְ

Ñשָׂיו: íוָה בְּמַֽעֲ ôמַח יְה יִשְׂ
 103:32 ο�  ε�πιβλε'πων ε�πὶ τὴν γη̂ν καὶ 

ποιω̂ν αυ� τὴν τρε'μειν, 
  ο�  α�πτο'μενος τω̂ν ο� ρε'ων καὶ 

καπνι'ζονται.

 103:32 qui respicit terram et facit 
eam tremere

  qui tangit montes et fumigant

 103:32 qui respicit terram et tremet 
(-it RFC$S&L)

  tangit (-et IAK.) montes et 
fumabunt (fumigabunt C)

×עָד  íבִּיט Ìלָאָרֶץ וַתִּרְ 104:32 הַמַּ

Ñשָׁנוּ: עֱ íרִים וְֽיֶֽ ôגַּע בֶּֽהָ יִ
 103:33 α,»σω τω,̂  κυρι'ω,  ε�ν τη,̂  ζωη,̂  μου, 
  ψαλω̂ τω,̂  θεω,̂  μου, ε«ως υ� πα'ρχω·

 103:33 cantabo Domino in vita mea 
  psallam Deo meo quamdiu 

sum

 103:33 cantabo Domino in vita mea 
  psallam Deo (+ meo FI$S&SL!h) 

quamdiu sum

×יָּי  íוָה בְּחַ íשִׁירָה לַֽיה 104:33 אָ

Ñדִי: íהַי בְּעוֹ ôרָה לֵֽאלֹ אֲזַמְּ
 103:34 η� δυνθει'η αυ� τω,̂  η�  διαλογη'  μου, 
  ε�γὼ δὲ ευ� φρανθη' σομαι ε�πὶ τω,̂  

κυρι'ω, .

 103:34 iucundum sit ei eloquium 
meum

  ego vero delectabor in 
Domino

 103:34 placeat ei (Deo C) eloquium 
meum 

  ego autem laetabor in 
Domino

×חִי  íלָיו שִׂי íרַב עָ עֱ 104:34 יֶֽ

Ñוָה: ñמַח בַּֽיה Áכִי אֶשְׂ Ïֽאָנֹ
 103:35 ε�κλι'ποισαν α�μαρτωλοὶ α�πὸ τη̂ς γη̂ς 
  καὶ α»νομοι ω«στε μὴ υ�πα'ρχειν 

αυ�του'ς. 

 103:35 deficiant peccatores a terra 
  et iniqui ita ut non sint

 103:35 deficiant peccatores de terra 
  et impii ultra non sint Öאָרֶץ  óאִים ׀ מִן־הָ ּו חַטָּ îתַּמּ ִי  104:35

ָנם Áעוֹד אֵיî îעִים ׀   ׁש ָ ּורְ
  ευ� λο' γει, η�  ψυχη'  μου, τὸν κυ' ριον.
 104:1a Αλληλουια. 

  benedic anima mea Domino
 104:1a alleluia 

  benedic anima mea Domino
 104:1 alleluia íכִי Ìנַפְשִׁי אֶת־ÏיְהÁוָה 104:36 בָּֽרְ

Ñיָהּ: הַֽלְלוּ
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